
  

 

11757/25     

 LIFE.2  HR 
 

 

 
Vijeće 
Europske unije 

 

 

Bruxelles, 18. srpnja 2025. 
(OR. en) 

 
 

11757/25 
 

 
 

 
PECHE 223 

Međuinstitucijski predmet: 
2025/0235 (COD) 

 

 

 

POPRATNA BILJEŠKA 

Od: Glavna tajnica Europske komisije, potpisala direktorica Martine 
DEPREZ 

Datum primitka: 17. srpnja 2025. 

Za: Thérèse BLANCHET, glavna tajnica Vijeća Europske unije 

Br. dok. Kom.: COM(2025) 559 final 

Predmet: Prijedlog 
UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 
o utvrđivanju uvjeta za provedbu potpore Unije zajedničkoj ribarstvenoj 
politici, Europskom paktu o oceanima i politici Unije u području 
pomorstva i akvakulture u okviru Nacionalnog i regionalnog partnerskog 
fonda utvrđenog u Uredbi (EU) [NRP fond] za razdoblje od 2028. do 
2034. 

 

Za delegacije se u prilogu nalazi dokument COM(2025) 559 final. 

 

Priloženo: COM(2025) 559 final



 

HR   HR 

 

 

 
EUROPSKA 
KOMISIJA  

Bruxelles, 16.7.2025.  

COM(2025) 559 final 

2025/0235 (COD) 

 

Prijedlog 

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o utvrđivanju uvjeta za provedbu potpore Unije zajedničkoj ribarstvenoj politici, 

Europskom paktu o oceanima i politici Unije u području pomorstva i akvakulture u 

okviru Nacionalnog i regionalnog partnerskog fonda utvrđenog u Uredbi (EU) [NRP 

fond] za razdoblje od 2028. do 2034. 

 



 

HR 1  HR 

OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST PRIJEDLOGA 

• Razlozi i ciljevi prijedloga 

Komisija je 16. srpnja 2025. donijela prijedlog sljedećeg višegodišnjeg financijskog okvira 

(„VFO”) za razdoblje 2028. – 2034., koji uključuje potporu provedbi zajedničke ribarstvene 

politike, Europskom paktu o oceanima i politici Unije u području pomorstva i akvakulture u 

okviru Nacionalnog i regionalnog partnerskog fonda (Fond).   

To financiranje ključno je za generacijsku obnovu i energetsku tranziciju ribarstva, održive 

aktivnosti akvakulture te preradu i stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture, 

održivo plavo gospodarstvo na obalnim, otočnim i kopnenim područjima, znanje o moru, 

stjecanje vještina za aktivnosti povezane s plavim gospodarstvom, otpornost obalnih 

zajednica, a posebno malog priobalnog ribolova, jačanje međunarodnog upravljanja i 

promatranja oceana te sigurna, zaštićena i čista mora i oceane kojima se održivo upravlja.  

Fond će doprinijeti provedbi ZRP-a kako je navedeno u članku 43. stavku 2. UFEU-a i 

članku 2. Uredbe o ZRP-u te aktivnostima utvrđenima u okviru Europskog pakta o 

oceanima.   

Kao globalni akter u području oceana i peti najveći svjetski proizvođač morskih prehrambenih 

proizvoda, Unija ima veliku odgovornost za zaštitu, očuvanje i održivo iskorištavanje oceana i 

njihovih resursa. 

Nadalje, sigurna i zaštićena mora i oceani ključni su za učinkovitu kontrolu granica i 

suzbijanje pomorskog kriminala na svjetskoj razini kao odgovor na zabrinutost građana u 

pogledu sigurnosti.  

• Dosljednost s postojećim odredbama politike u tom području 

Uredba o ZRP-u, Europskom paktu o oceanima, pomorskoj politici i akvakulturi provodit će 

se u okviru nacionalnog i regionalnog partnerskog plana (NRP plan) i njegova jedinstvenog 

pravilnika. Temeljit će se na vidljivosti i djelotvornosti EFPRA-e, Europskog fonda za 

pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu, koji doprinosi održivom ribarstvu i očuvanju morskih 

bioloških resursa. EFPRA doprinosi i postizanju 14. UN-ova cilja održivog razvoja 

(„Održivim gospodarenjem čuvati oceane, mora i morske resurse”), na koji se Unija obvezala. 

Stoga će ZRP, Pakt o oceanima, pomorska politika i akvakultura, iako su usko povezani s 

NRP planom, zadržati svoju neovisnu pravnu osnovu kako je utvrđeno u članku 43. stavku 2. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU).    

Učinkovita i djelotvorna provedba mjera koje se podupiru NRP planom, među ostalim za 

aktivnosti povezane s ribarstvom i oceanima, ovisi o dobrom upravljanju i partnerstvu među 

svim akterima u sektoru, uz učinkovito korištenje potpore za usmjeravanje energetske 

tranzicije sektora u predstojećim godinama, i prepoznavanju ključne uloge oceana i njihovih 

ekosustava u pružanju usluga izvan sektora ribarstva, pri čemu bi trebalo priznati i poboljšati 

njihovu ulogu kao ponora ugljika.  

 • Dosljednost u odnosu na druge politike Unije 

Cilj je ZRP-a, Pakta o oceanima i politika u području pomorstva i akvakulture poboljšati 

sinergije i usklađenost s drugim mjerama koje doprinose sigurnosti opskrbe hranom, očuvanju 

i obnovi bioraznolikosti i vodnih ekosustava te sa svim dimenzijama oceana iz nacionalnog i 

regionalnog partnerskog plana (NRP plan), posebno u okviru kohezijske politike i potpore 

poljoprivrednoj politici, kao i s Europskim fondom za konkurentnost i Fondom Globalna 
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Europa. Komplementarnosti među politikama obuhvaćenima ovom Uredbom uglavnom se 

odnose na ulaganja u potporu obalnim zajednicama, potporu vještinama, osposobljavanju, 

radnim uvjetima i privlačnosti sektora.  

Ovaj je prijedlog u skladu i s ciljevima zajedničke poljoprivredne politike kad je riječ o 

opskrbi hranom te znatno doprinosi općim ambicijama u pogledu sigurnosti opskrbe hranom, 

održavanju funkcionalnog unutarnjeg tržišta za proizvode ribarstva i akvakulture te održivosti 

(zajednička organizacija tržišta, slično poljoprivredi). Kad je riječ o ruralnom razvoju, 

sinergije i preklapanja mogući su u slučaju aktivnosti akvakulture i/ili obalnih područja, no 

takva je potpora i dalje ograničena te je potrebno intenzivirati aktivnosti za jačanje tih 

sinergija.  

Prijedlog i njegovi ciljevi u skladu su s politikama Unije, posebno s politikom u području 

okoliša te klimatskom, kohezijskom, poljoprivrednom, socijalnom, tržišnom i trgovinskom 

politikom.  

Ovaj je prijedlog u skladu s inicijativama utvrđenima u Paktu o oceanima kao integrirani 

pristup financiranju i politikama relevantnima za oceane koje obuhvaćaju širok raspon 

elemenata: očuvanje morskih bioloških resursa kao jednu od pet isključivih nadležnosti EU-a, 

obnovu morske bioraznolikosti, upravljanje i inovacije u aktivnostima ribarstva i održive 

akvakulture, aktivnosti provedbe ZRP-a, znanje o oceanima, pomorsku sigurnost, sigurnost 

opskrbe hranom, razvoj i širenje konkurentnog i održivog plavog gospodarstva, uključujući 

energiju na moru i energiju oceana, biotehnologiju i desalinizaciju, zaštitu podvodne kulturne 

baštine, podupiranje drugih sektora i industrija plavog gospodarstva kako bi postali klimatski 

neutralni, uvođenje pametnih rješenja, kao i podupiranje prostornog planiranja morskog 

područja. 

2. PRAVNA OSNOVA, SUPSIDIJARNOST I PROPORCIONALNOST 

• Pravna osnova 

Članak 42., članak 43. stavak 2., članak 91. stavak 1., članak 100. stavak 2., članak 173. 

stavak 3., članak 175., članak 188., članak 192. stavak 1., članak 194. stavak 2., članak 195. 

stavak 2. i članak 349. Ugovora o funkcioniranju Europske unije. Konkretno:   

Člankom 38. i člankom 42. stavkom 3. UFEU-a Unija se ovlašćuje za utvrđivanje i provedbu 

zajedničke poljoprivredne politike (ZPP) i zajedničke ribarstvene politike (ZRP). 

Člankom 39. UFEU-a utvrđeni su ciljevi ZPP-a, koji uključuju povećanje poljoprivredne 

produktivnosti, primjeren životni standard poljoprivrednog stanovništva, stabilizaciju tržišta, 

osiguravanje dostupnosti opskrbe i osiguravanje da roba dođe do potrošača po razumnim 

cijenama. Člankom 42. UFEU-a Uniji se omogućuje da utvrdi u kojoj se mjeri pravila Unije o 

tržišnom natjecanju i državnim potporama primjenjuju na proizvodnju i trgovinu 

poljoprivrednim proizvodima navedenima u Prilogu I. UFEU-u.  

U članku 175. UFEU-a navedeni su strukturni fondovi kojima se podupire ostvarivanje 

ekonomske, socijalne i teritorijalne kohezije – Europski fond za smjernice i jamstva u 

poljoprivredi, Komponenta za smjernice; Europski socijalni fond; Europski fond za regionalni 

razvoj. Člankom 177. UFEU-a predviđeno je da „Europski parlament i Vijeće [...] pobliže 

određuju zadaće, prioritetne ciljeve i ustroj strukturnih fondova, što može uključivati i 

udruživanje fondova.”   
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• Supsidijarnost (za neisključivu nadležnost)  

Budući da je očuvanje morskih resursa u isključivoj nadležnosti EU-a, Unija je odgovorna za 

donošenje politika i financiranje. Odredbe prijedloga provode se u okvirima podijeljenog 

upravljanja, izravnog upravljanja i neizravnog upravljanja, u skladu s Financijskom uredbom.  

Uredba o ZRP-u, Paktu o oceanima, pomorstvu i akvakulturi temelji se na načelu 

supsidijarnosti. U okviru podijeljenog upravljanja Komisija delegira zadaće strateškog 

programiranja i provedbe državama članicama i regijama EU-a. Ujedno ograničava djelovanje 

EU-a na ono što je nužno za postizanje ciljeva kako je utvrđeno u Ugovorima. Cilj je 

podijeljenog upravljanja osigurati da se odluke donose što je moguće bliže građanima i da je 

djelovanje na razini EU-a opravdano s obzirom na mogućnosti i posebnosti na nacionalnoj, 

regionalnoj ili lokalnoj razini. Podijeljeno upravljanje približava Europu građanima i povezuje 

lokalne potrebe s europskim ciljevima. Štoviše, njime se povećava odgovornost za ciljeve 

EU-a jer države članice i Komisija dijele ovlasti za donošenje odluka i odgovornost.  

• Proporcionalnost 

U skladu s načelom proporcionalnosti predložena Uredba ne prelazi ono što je nužno za 

postizanje ciljeva navedenih u predloženoj Uredbi (EU) [...] o Nacionalnom i regionalnom 

partnerskom fondu.   

Predložene odredbe u skladu su s načelom proporcionalnosti s obzirom na to da su prikladne i 

potrebne, a druge, manje restriktivne mjere nisu na raspolaganju za postizanje željenih ciljeva 

politike.  

Cilj je prijedloga unaprijediti dosadašnje mjere za pojednostavnjenje daljnjim ujednačavanjem 

i konsolidacijom pravila.  

• Odabir instrumenta 

Predloženi instrument: Uredba Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju uvjeta za ZRP, 

Europski pakt o oceanima, pomorsku politiku i akvakulturu. Budući Fond trebao bi i dalje biti 

glavni instrument za osiguravanje financiranja kako bi se poduprla ambiciozna provedba i 

ostvarivanje mjera u okviru ZRP-a, čime bi se dodatno potaknulo konkretno postizanje ciljeva 

Unije, i unutar EU-a i na međunarodnoj razini. Od ključne je važnosti za Uniju kao jedno od 

njezinih pet područja isključivih nadležnosti: kombinacija njegova regulatornog okvira i 

potpore tranziciji pokazala se djelotvornom u održavanju ribljih stokova ili njihovu vraćanju 

na zdrave razine, posebno ako je napredak bio sporiji, te u promicanju održive akvakulture. 

Budući da je očuvanje morskih resursa u isključivoj nadležnosti EU-a, Unija je odgovorna za 

donošenje politika i financiranje. Za to će trebati nastaviti pružati potporu kako bi se osigurala 

baza dokaza koja je potrebna za mjere očuvanja i upravljanje ribljim stokovima, prikupljanje 

podataka i pružanje znanstvenih savjeta i znanja te da bi se doprinijelo provedbi revidirane 

Uredbe o kontroli. S obzirom na to da su negativni vanjski učinci i promjenjivi okolišni 

čimbenici pravilo u sektoru ribarstva, posebno je važno da postoje odgovarajuća financijska 

sredstva za potporu prilagodbi kad je to potrebno te za bolje strateško planiranje u pogledu 

inovacija i promicanja programa održivosti za ribarstvo i akvakulturu. To je potrebno na 

odgovarajući način usmjeravati i podupirati. Ribarstvo i akvakultura sastavni su dio 

proizvodnje hrane u EU-u. 

Države članice EU-a zajedno imaju najveći isključivi gospodarski pojas na svijetu. Imamo 

obvezu i priliku preuzeti vodeću ulogu. Stoga moramo promicati naše vodeće ambicije i 

djelovanja izvan Europe. Zato su nam potrebna kontinuirana sredstva za financiranje 

međunarodne suradnje, kao što su sporazumi o partnerstvu u održivom ribarstvu (SFPA) i 

regionalne organizacije za upravljanje ribarstvom (RFMO), koji pružaju odgovarajuće 

instrumente i omogućuju rezultate te promiču visoke globalne standarde i unapređuju program 
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EU-a za upravljanje oceanima. Obalne zajednice EU-a najizloženije su i najosjetljivije na 

klimatske promjene te im je potrebna naša potpora i smjernice. Otpornost obalnih područja i 

socijalna otpornost iznimno su važne, posebno u pogledu ublažavanja klimatskih promjena i 

prilagodbe tim promjenama. Poduzeća koja posluju u plavom gospodarstvu, bilo u 

prometnom, energetskom ili turističkom sektoru, imaju zajedničke potrebe.   

3. REZULTATI EX POST EVALUACIJA, SAVJETOVANJA S DIONICIMA I 

PROCJENA UČINKA 

• Ex post evaluacije/provjere primjerenosti postojećeg zakonodavstva 

Preliminarni rezultati ex post evaluacije Uredbe o EFPR-u (201407 – 201420) i evaluacije u 

sredini programskog razdoblja Uredbe o EFPRA-i (2021. – 2027.) pokazuju da prethodni 

fondovi EU-a namijenjeni sličnim područjima potpore pozitivno utječu na sektore ribarstva i 

akvakulture te da su doprinijeli provedbi zajedničke ribarstvene politike, među ostalim 

očuvanju morskih bioloških resursa, osobito zahvaljujući poboljšanju kontrole i izvršenja 

propisa u području ribarstva te prikupljanju podataka. Pozitivno su doprinijeli i pomorskoj 

politici, međunarodnom upravljanju oceanima, razvoju obalnih zajednica i održivom plavom 

gospodarstvu.    

• Savjetovanja s dionicima 

Komisija je aktivno surađivala s dionicima tijekom izrade inicijative, posebno putem 

namjenskih događanja i aktivnosti javnog savjetovanja, kako je detaljno opisano u 

odgovarajućem odjeljku obrazloženja Prijedloga uredbe (EU) [...] o Nacionalnom i 

regionalnom partnerskom fondu.   

• Prikupljanje i primjena stručnog znanja 

Informacije o tome kako Komisija koristi vanjsko stručno znanje navedene su u 

odgovarajućem odjeljku obrazloženja Prijedloga uredbe (EU) [...] o Nacionalnom i 

regionalnom partnerskom fondu.  

• Procjena učinka 

Informacije o Komisijinoj procjeni učinka navedene su u odgovarajućem odjeljku 

obrazloženja Prijedloga uredbe (EU) [...] o Nacionalnom i regionalnom partnerskom fondu. 

• Primjerenost i pojednostavnjenje propisa 

Očekuje se da će inicijativa doprinijeti znatnom smanjenju administrativnog opterećenja i 

troškova te većoj učinkovitosti u provedbi potpore Unije; vidjeti i odgovarajući odjeljak 

obrazloženja Prijedloga uredbe (EU) [...] o Nacionalnom i regionalnom partnerskom fondu.  

• Temeljna prava 

Potpora Unije provodit će se u skladu s Poveljom Europske unije o temeljnim pravima i 

načelom vladavine prava, kako je utvrđeno u članku 2. točki (a) Uredbe (EU, 

Euratom) 2020/2092; vidjeti i odgovarajući odjeljak obrazloženja Prijedloga uredbe (EU) 

(Uredba o NRP-u).  

Uz Uredbu o uvjetovanosti, koja će se i dalje primjenjivati na cijeli proračun EU-a, ova 

Uredba uključuje snažne zaštitne mjere kako bi se osiguralo da se sredstva izvršavaju u skladu 

s Poveljom Europske unije o temeljnim pravima i načelima vladavine prava, kako je utvrđeno 

u članku 2. točki (a) Uredbe (EU, Euratom) 2020/2092. Očekuje se i da će se uključivanjem 
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reformi povezanih, među ostalim, s preporukama iz Izvješća o vladavini prava u buduće 

planove poboljšati zaštita temeljnih prava i ojačati usklađenost s Poveljom.  

U ovoj će se inicijativi poštovati i načela Konvencije Ujedinjenih naroda o pravima osoba s 

invaliditetom. 

4. UTJECAJ NA PRORAČUN 

/ 

5. DRUGI ELEMENTI 

• Planovi provedbe i mehanizmi praćenja, evaluacije i izvješćivanja 

Potpora Unije u okviru ovog prijedloga provodit će se podijeljenim upravljanjem država 

članica i izravnim/neizravnim upravljanjem Komisije. Provedba potpore Unije pratit će se 

pomoću okvira uspješnosti primjenjivog na višegodišnji financijski okvir za razdoblje 2028. – 

2034., koji je utvrđen u Prijedlogu uredbe (EU) [...] [Okvir uspješnosti]. 

• Dokumenti s objašnjenjima (za direktive) 

Većina pravila kojima se podupiru ciljevi i provedba zajedničke ribarstvene politike, 

Europskog pakta o oceanima i politike u području pomorstva i akvakulture u okviru 

Nacionalnog i regionalnog partnerskog fonda obuhvaćena je Uredbom (EU) [Uredba o NRP-

u].  

• Detaljno obrazloženje posebnih odredaba prijedloga 

/ 
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2025/0235 (COD) 

Prijedlog 

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o utvrđivanju uvjeta za provedbu potpore Unije zajedničkoj ribarstvenoj politici, 

Europskom paktu o oceanima i politici Unije u području pomorstva i akvakulture u 

okviru Nacionalnog i regionalnog partnerskog fonda utvrđenog u Uredbi (EU) [NRP 

fond] za razdoblje od 2028. do 2034. 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 42., 

članak 43. stavak 2., članak 91. stavak 1., članak 100. stavak 2., članak 173. stavak 3., 

članak 175., članak 188., članak 192. stavak 1., članak 194. stavak 2., članak 195. stavak 2. i 

članak 349., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora1,  

uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija2,  

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

(1) Potpora Unije pružit će se u okviru Nacionalnog i regionalnog partnerskog fonda, u 

skladu s pravilima kojima se uređuje taj fond, utvrđenima u Uredbi (EU) [NRP fond]. 

(2) Potpora Unije doprinosi i aktivnostima utvrđenima u Europskom paktu o oceanima te 

cilju Unije u pogledu održivosti naših oceana i klimatske neutralnosti, održivosti, 

konkurentnosti i otpornosti sektora ribarstva i akvakulture Europske unije, održivosti, 

otpornosti i konkurentnosti europskog plavog gospodarstva, otpornosti obalnih i 

otočnih zajednica te najudaljenijih regija, kao i boljem upravljanju oceanima i 

promatranju oceana, među ostalim putem sustava Copernicus, programa Unije za 

promatranje Zemlje, i njegovih usluga povezanih s morem. 

(3) Nacionalni i regionalni partnerski fond trebao bi doprinijeti postizanju okolišnih, 

gospodarskih i socijalnih ciljeva te ciljeva zapošljavanja iz zajedničke ribarstvene 

politike (ZRP), kako je utvrđeno u članku 2. Uredbe (EU) br. 1380/2013 Europskog 

parlamenta i Vijeća3. Takvom bi se potporom trebalo osigurati da ribolovne aktivnosti 

budu dugoročno održive i da se njima upravlja na način koji je u skladu s ciljevima 

utvrđenima u članku 2. Uredbe o ZRP-u.  

                                                 
1 SL C , , str. . 
2 SL C , , str. . 
3 Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj 

ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan 

snage uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ (SL L 354, 

28.12.2013., str. 22., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
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(4) Inicijative utvrđene u okviru Europskog pakta o oceanima treba podupirati i promicati 

ulaganjima i financiranjem iz privatnih i javnih izvora. Integrirani pristup financiranju 

i politikama relevantnima za oceane obuhvatit će niz elemenata, primjerice: očuvanje 

morskih bioloških resursa kao jednu od pet isključivih nadležnosti EU-a, očuvanje i 

obnovu morske bioraznolikosti, upravljanje i inovacije u aktivnostima ribarstva i 

akvakulture čiji je cilj postići održivost i otpornost tih sektora, aktivnosti provedbe 

ZRP-a, generacijsku obnovu, znanje o oceanima i promatranje oceana, pomorsku 

sigurnost, sigurnost opskrbe hranom, razvoj i širenje konkurentnog i održivog plavog 

gospodarstva, uključujući, ali ne ograničavajući se na energiju na moru i energiju 

oceana, biotehnologiju i desalinizaciju, zaštitu podvodne i obalne kulturne baštine, 

podupiranje drugih sektora i industrija plavog gospodarstva kako bi postali klimatski 

neutralni, uvođenje pametnih rješenja s nultim emisijama koja se temelje na znanosti i 

strategiji za istraživanje i inovacije u području oceana, kao i podupiranje prostornog 

planiranja morskog područja i regionalne pomorske suradnje na razini morskih bazena 

te održiv i otporan teritorijalni razvoj obalnih zajednica, otoka i najudaljenijih regija. 

(5) Mali priobalni ribolov obavljaju plovila za ribolov na moru i na unutarnjim vodama 

čija je duljina preko svega manja od 12 metara i koja ne upotrebljavaju povlačne 

ribolovne alate te ribari bez plovila, uključujući sakupljače školjkaša. Taj sektor čini 

gotovo 75 % svih ribarskih plovila registriranih u Uniji i gotovo polovinu svih 

zaposlenih u sektoru ribarstva te je važan dio gospodarske strukture obalnih područja. 

Subjekti koji se bave malim priobalnim ribolovom osobito su ovisni o zdravim ribljim 

stokovima jer im je to glavni izvor prihoda. Stoga bi posebne potrebe malog 

priobalnog ribolova i doprinos okolišnoj, gospodarskoj i socijalnoj održivosti 

ribolovnih operacija, kako je definirano u Uredbi o ZRP-u 1380/2013, trebalo uzeti u 

obzir u nacionalnim i regionalnim partnerskim planovima, kako je utvrđeno u 

članku 22. [Uredbe o NRP-u].  

(6) U cilju poticanja održive ribolovne prakse, države članice trebale bi nastojati 

subjektima koji se bave malim priobalnim ribolovom dati povlašteni tretman u obliku 

maksimalne stope intenziteta potpore od 100 %.  

(7) Države članice trebale bi u svojem NRP planu uzeti u obzir aktivnosti utvrđene u 

Europskom paktu o oceanima za očuvanje i obnovu morskih bioloških resursa, obnovu 

morske bioraznolikosti, upravljanje i inovacije u aktivnostima održivog ribarstva i 

akvakulture koje se temelje na inovativnim znanstvenim i istraživačkim rješenjima, 

pomorsku sigurnost, razvoj konkurentnog i održivog plavog gospodarstva, zaštitu i 

osnaživanje obalnih zajednica i otoka te promicanje regionalne pomorske suradnje na 

razini morskih bazena. 

(8) Trebalo bi biti moguće poduprijeti mjere povezane s ribarstvom, akvakulturom i 

plavim gospodarstvom koje doprinose postizanju ciljeva Unije u području okoliša i 

ublažavanja klimatskih promjena te prilagodbe tim promjenama, uključujući 

energetsku tranziciju za sve sektore.  

(9) Zajednička organizacija tržišta (ZOT) za proizvode ribarstva i akvakulture, kako je 

uspostavljena Uredbom (EU) br. 1379/2013, jedan je od glavnih stupova zajedničke 

ribarstvene politike i ima ključnu ulogu u osiguravanju stabilnosti i transparentnosti 

tržišta ribarstva i akvakulture EU-a. U tu svrhu države članice u svojem NRP planu 

uzimaju u obzir potporu, posebno za uspostavu i jačanje organizacija proizvođača, 

provedbu i izvršavanje tržišnih standarda te prikupljanje i širenje tržišnih podataka na 

nacionalnoj razini. 
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(10) Zajednička ribarstvena politika temelji se na znanstveno utemeljenom donošenju 

odluka i provedbi odgovarajućih kontrola te nultoj toleranciji prema nezakonitom, 

neprijavljenom i nereguliranom ribolovu. Državama članicama trebalo bi pružiti 

potporu u provedbi odgovarajućih propisa EU-a i planiranju aktivnosti u tim 

područjima, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet 

1. Ovom se Uredbom utvrđuju posebni uvjeti za provedbu potpore Unije u skladu s 

općim ciljevima utvrđenima u članku 2. Uredbe XX [NRP fond], a posebno u 

točki (d) tog članka. Potpora Unije doprinosi aktivnostima utvrđenima u Europskom 

paktu o oceanima i provedbi zajedničke ribarstvene politike. 

Potpora Unije pruža se u okviru Nacionalnog i regionalnog partnerskog fonda, 

uključujući Instrument EU-a u skladu s pravilima kojima se uređuje taj fond, 

utvrđenima u Uredbi (EU) […] [Nacionalni i regionalni partnerski fond].  

Članak 2. 

Potpora zajedničkoj ribarstvenoj politici, Europskom paktu o oceanima i politici Unije u 

području pomorstva i akvakulture 

1. Potporom zajedničkoj ribarstvenoj politici, Europskom paktu o oceanima i politici 

Unije u području pomorstva i akvakulture podupiru se opći ciljevi utvrđeni u 

članku 2. točki (d) [Uredbe o NRP-u]. 

Članak 3. 

Potpora zajedničkoj ribarstvenoj politici, Europskom paktu o oceanima i politici Unije u 

području pomorstva i akvakulture 

 

1. Države članice u svojem NRP planu uzimaju u obzir posebne potrebe ribarstva, 

akvakulture i obalnih zajednica, a posebno malog priobalnog ribolova u skladu s 

člankom 22. stavkom 2. točkom (i) [Uredbe o NRP-u].  

2. Države članice u svojem NRP planu uzimaju u obzir doprinos okolišnoj, 

gospodarskoj i socijalnoj održivosti ribolovnih operacija te ravnotežu između 

ribolovnog kapaciteta flota i raspoloživih ribolovnih mogućnosti o kojoj države 

članice izvješćuju svake godine u skladu s člankom 22. stavkom 2. Uredbe (EU) 

br. 1380/2013. 

3. Države članice u svojem NRP planu utvrđuju maksimalne stope intenziteta potpore 

za različite kategorije operacija koje se podupiru u okviru nacionalnog i regionalnog 

partnerskog plana. Za operacije povezane s malim priobalnim ribolovom države 

članice mogu dodijeliti maksimalnu stopu intenziteta potpore od 100 %. 

4. Zahtjev za potporu koji dostavlja podnositelj zahtjeva nije dopušten barem u 

razdoblju utvrđenom u delegiranom aktu iz članka XX. Uredbe XX [NRP fond] 
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(Sustav kontrole za odgovorno upravljanje poljoprivrednim gospodarstvima i 

zajedničku ribarstvenu politiku) ako je nadležno tijelo utvrdilo da je dotični 

podnositelj zahtjeva: 

(a) počinio teški prekršaj na temelju članka 42. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1005/2008(30) ili 

članka 90. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 ili drugog zakonodavnog akta Europskog 

parlamenta i Vijeća u okviru ZRP-a; 

(b) bio ili jest uključen u rad, upravljanje ili posjedovanje ribarskog plovila koje se 

nalazi na Unijinu popisu plovila NNN iz članka 40. stavka 3. Uredbe (EZ) 

br. 1005/2008 ili plovila koje plovi pod zastavom zemlje s popisa nekooperativnih 

trećih zemalja iz članka 33. te uredbe; ili 

(c) počinio kazneno djelo protiv okoliša iz članaka 3. i 4. Direktive 2008/99/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća(31) ako se zahtjev za potporu podnosi za intervencije 

specifične za akvakulturu. 

Za potrebe provjere iz podstavka (a) ovog stavka država članica dužna je, na zahtjev druge 

države članice, dostaviti informacije iz svojeg nacionalnog registra prekršaja iz članka 93. 

Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

Članak 4. 

Pravila za pružanje potpore 

1. Ne dodjeljuje se potpora ribarskoj floti ili subjektima koji nisu u skladu sa 

Sporazumom WTO-a o subvencijama za ribarstvo i ciljevima ZRP-a iz članka 43. 

stavka 2. UFEU-a i članka 2. Uredbe o ZRP-u.  

2. Korisnici su obvezni i dalje se pridržavati ZRP-a te u razdoblju od pet godina ne 

smiju počiniti nijedan prekršaj ili kazneno djelo iz članka 3. stavka 4. točaka od (a) 

do (c). 

3. Prijenos ribarskih plovila u treće zemlje ili promjena zastave ribarskih plovila u 

zastavu treće zemlje, među ostalim osnivanjem zajedničkih pothvata s partnerima iz 

trećih zemalja i prijenosom vlasništva nad poduzećem, nisu prihvatljivi za primanje 

potpore. 

4. Ne dodjeljuje se potpora za dubokomorsko rudarenje. 

Članak 5. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske 

unije. 

Primjenjuje se od datuma početka primjene Uredbe (EU) [...] o uspostavi Nacionalnog i 

regionalnog partnerskog fonda za razdoblje 2028. – 2034.  

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u državama članicama u skladu 

s Ugovorima. 
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Sastavljeno u Bruxellesu 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednica Predsjednik 
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